The results obtained from this research will help to make a contribution to enhancing our understanding
of the concept of motivation and the relationships among its many facets and they can be used to increase
students’” motivation in foreign language learning.
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Vyebno-memoouueckuti xomniexc unocmpanmuix sisvikog APIIH, 2. Jloneyx, JIHP, Hosopoccus

HNCUXOJOT'O-ITEJATOTHYECKHUE OCOBEHHOCTH
METOAOJOI'MYECKUX NMOAXOA0B K OBYUHEHUIO THOCTPAHHOMY
A3BIKY B 3APYBEJKHOM HAYKE M IIPAKTHKE: UCTOPUKO-HAVUYHBIN

OB30P

Annomayus. B cmamve paccmMampugaromci Memooonocudeckue nooxoobl K oOYYeHUr0 UHOCHPAHHOMY A3bIKY,
Ucnob3yeMvle 6 3apyOesCHoll neoazocuyeckoil Hayke u npaxmuxe. Aemop ananusupyem onvim 3apy6edxcHoll
neoazo2uxi, oaem UCMOPUKO-HAYUHbIE 0030p, UCCTeOVem cogpeMeHHble KOHYenyu, meopuu, HoOXo0sl, MEMOOUKU.

Knrouesvie cnosa: koMmyHuKayus, Memoobsl, MemoouKa, no0xo0sl, MemoooN02Us, KOHYen Yy, meopus, HagbIKH,
VYMeHUA.

G.V. Merkhelevich
Educational and methodical complex of foreign languages RP, Donetsk, PDR, Novorossia

INTERNATIONAL EXPERIENCES OF USING FOREIGN LANGUAGE
TEACHING AND LEARNING APPROACHES (A SURVEY-BASED
HISTORICAL INSIGHT)

Abstract. This paper argues different methodologies and methods of teaching foreign languages. The paper
is concerned with review and analysis of international language teaching/learning methods belonging to and used
at different times of English language teaching history. Present-day pedagogy concepts, as well as theories,
approaches and procedures of and relevant fo language teaching and learning are dealt with on a comparison
basis.
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The paper explores weak sides and advantages of the most widely used and discussed methods, including those
belonging to language-centered, as well as to learner- and learning-centered approaches. Also, different views and
possible options for the teacher and learner roles during classroom activities are discussed in terms on their effect on
the student outcome.

Kew words: communication, methods, approaches, methodology, conception, theory, practice, skills.

AxtyanapHOCTh npobnembl. OOHOH M3 akTyadbHBIX MPOOICM COBPECMCHHOW MEAArOTHKH SBISCTCS
0OVICHHC HHANBUAA HHOCTPAHHOMY SI3bIKY C LIEJIBIO CO3AAaHUs YCIOBUN JUTS €TO MOJHOLICHHOH aanTauyun
K MEJKIYHAPOJHOMY KYIBTYPHO-HH(OPMALMOHHOMY POCTPAHCTBY.

HeoOxomumocTs penieHns 3ToH mpoOneMbl HOATBEPIKIACTCS PACIIUPCHUEM ACIOBBIX U KYIBTYPHBIX
cesizeit Jlonenkoit Hapoanoit PecniyOmuku ¢ 3apyOeKHBIMH CTpaHAMH, a CIICA0BATCIBHO, U MPAKTHYCCKON
HEOOXOIUMOCTBEO HHOS3BIYHOU NPo(e CCHOHANBHON MOATOTOBKY OTCUCCTBCHHBIX CIICIIUATIMCTOB, BKITIOUASL
MPCIOAABATEICH CIICLUATBHBIX JUCUHUILUIAH, YTO OOYCIOBICHO HCOOXOAMMOCTBIO BCTYIUICHHS MHPOBOTO
coobmecTea B 3py HMHOOPMALMOHHOW LMBHJIM3ALWH, IPCOJOTCHHS KOMMYHUKATHBHBIX OaphepoB.
BBI3BAHHBIX HCAOCTATOUHON CTCIICHBIO BIAJCHMS HHOCTPAHHBIM SI3BIKOM.

B 5THX yCHOBHAX OYCBHIHOU CTAHOBHTCS HEAOCTATOYHAS METOLOJIOTHMECKAs PaspaboTaHHOCTE

HHOSI3BIMHON MOATOTOBKH OTCUCCTBCHHBIX CIICLIMATHCTOB Pa3InIHON NpodecCHOHATBHON OPUCHTALIHH.

B cBa3u ¢ 3THM medp HAmIEro HCCACAOBAHHA — B OOIIMX 4YEPTax AOKa3aTh HEOOXOAMMOCTE
3(h(hEKTUBHOTO PELICHUS JAHHOH METOAOIOTHYCCKOHM MPOOICMBI B OOIIEKYIBTYPHOH U pode CCHOHANTEHOM
MTOCKOCTSIX.

3amada paboTel — MOKAa3aTh KOHKPETHBHIC HMJACH M MPAKTHUCCKUC HAPaOOTKH, HMMCIOIIHCCS B
COBpPEMEHHOMN MEXIYHAPOAHOM MeAaroruueckoil Hayke.

VYuuTeiBas HALMOHATBHBIH MAcIITa0 BBHIICYMOMSHYTOW NECAArOTHYCCKOH MpoOIeMBI, MOXKHO
CUHTaTh LIENCCOOOPasHBIM MPOBECACHUC HCTOPHKO-HAYIHOTO 0030pa METOAONOTHYCCKUX MOAXOJO0B K
JAHHOH mpoOneMe B COBPEMCHHOU TEAArOr UK.

3HAKOMCTBO C HAYYHOH MUTEPATYPOH, B TOM YHCIE U 3apyOCIKHON, B MUPOBOH NMPAKTUKE MO3BOTHIIO
HaM BBIACIUTD Psi BEAYIIUX ABTOPOB B 001acTH JaHHOH mpodaemaruky, B uactHocTh: b. Kymapasanuseny
[8] u H. Ipadxy (Muaus) [15], Y. Makeii [13], B. Pusepc [16], A. @paiiec u C. Opaiiec [5], P. Jlago [9, 10].
JI. Baymung [2], H. Bpyke [3], Y. Xokerr (CLIA) [6], 3. Duronu [1], Y. Pyrepdopa [17], P. Dmuc [4].
I1. Crexan (BenukoOpuranus) [ 18] u ap.

Tak, b. Kymapasagueeny (B. Kumaravadivelu) B cBOMX Hay4HBIX TpyJax, BK/IIOYAsS KHHUTY
Understanding Language Teaching: from Method to Postmethod, npuBoguT HNOAPOOHYIO XPOHOJIOTHIO
METOAMYCCKUX MOAu(pUKALMHA U COOBITHI, OCBEIIAsl OMbBIT, HAKOILUICHHBIH B 3TOH 00/1aCTH MEAArOrHKH
METOIUCTAMH M3 PA3NIUYHBIX CTPaH MUpa [§]. ABTOp MPHBOAUT XapaKTEPUCTUKY TPEX METOIOTOTHUCCKHIX
MOAXO0J0B K UCCICAYEMOMY BOMPOCY: MOJAXO/ ¢ OPUCHTAIIMCH Ha COOCTBEHHO SI3bIK KaK MpeaAMET (OOBEKT)
meyuenns (Language-Centered Approach), momxoi ¢ OpHCHTALMCH HAa MNOTPEOHOCTH OOVHAIOIICIOCH
(Learner-Centered Approach) u moaxoa ¢ OpUCHTALIMCH HA OBIAJICHHUC SI3BIKOM KAK KOHCUHBIA PE3yIbTAT
yueOHoro npouecca (Learning-Centered Approach).

ITpu 3TOM METOAMYCCKHI TIOAXOA, OPUCHTHPOBAHHBIN HA SI3BIK KAK NpeaMeT usydcuus (language-
centered methods), pacrpoCTpaHACTCS HA MCTOIbl, OCHOBAHHBIC HA HM3YUCHUHM TI'PAMMATHKHU S3BIKA.
HaznauennemM METO 0B 3TOH KaTCrOPHH ABISCTCS CO3IAHHE TS 00y YAIOIINXC S BO3MOKHOCTH OTpadaThIBATh
HA MPAKTHUKE NPUMCHEHHE 3apaHee 3a1aHHBIX IPaMMAaTHYCCKUX KOHCTPYKLUH MOCPEACTBOM VIPKHEHHH,
BBITIOJTHACMBIX BO BpEMsl aygUTOpPHOro 3aHaTws. Ilpeamonmaractcs, YTO NMPUMCHCHHE AAHHOTO METOAA
MO3BONUT OOYYAOIMUMCS B HTOTC OBNAACTh HHOCTPAHHBIM S3BIKOM Ha OCHOBC TPAMMATHKH H TO, YTO —
MPH HEOOXOAUMOCTH OOIICHHS BO BHCAYAUTOPHBIX YCIOBHIX HA OCBAMBACMOM UMM MHOCTPAHHOM SI3BIKE
— oOy4aroImuecs CMOTYT JCNATh 3TO HA OCHOBE PAaHEE YCBOCHHBEIX MAaTCPHATOB YICOHOH MPOrpaMMBlL.

[Ipenogasareny, TPUMEHSIIOIINE METOOUKY, OPHCHTHPOBAHHYIO HA COOCTBEHHO A3bIK KaK MPEIMET,
nm oObekT n3yuenus (language-centered method), paccMaTpUBarOT MPOLIECC OCBOCHUS S3bIKA KAK SIBJICHHUC.
OCHOBAHHOC HA HAKOILJICHUH 3HAHHH, MPOJOKHUTEIBHOCTh KOTOPOTO BO BPEMCHH MOJKHO MPEICKA3aTh, a
CJICAOBATCIIBHO, CIIAHUPOBATE.

Mertoauka ¢ opueHTauueidi Ha norpedHocTH o0yuarwiuerocs (learner-centered methods)
O0OBCAMHACT MCTOIBI, INIABHOU LICIBI0 KOTOPBIX SBICTCA VAOBICTBOPCHUC B XOJAC YUeOHOro mporecca
MOTPEOHOCTEH | KeJaHUH 00yJarOIUXCS HA OCHOBE MOJCIMPOBAHUS CUTYALHH, YaCTO BCTPCUYAFOLIIUXCS
B ux ku3Hu. OCHOBAHHBIC HA 3TOM TOAXOAC METOAbI OOYUCHUS MPU3BAHBI OOCCIICUNUBATE O0YYAFOIINXCS
BO3MOJKHOCTBIO NPHMCHCHHS HA TMPAKTUKE 3apaHce OTOOPAHHBIX M BBHICTPOCHHBIX B OMNPEACICHHOU
MOCICA0BATCIPHOCTH THHIBUCTHYCCKUX KOHCTPYKUIUH U KOMMYHHKATHBHBIX COCTABISIOMIMX (HAmp., A7
OCYIICCTBICHUS 3aJaHHBIX NCHCTBHIA WM KUCIOIHCHHS POJICH) C MOMOINBIO MPAKTHUCCKOW pean3aiun
METOIUYCCKHX MPUEMOB ONPEACICHHON LICICBON HANPABICHHOCTH WA TEMATHICCKOTO CONCPKAHMS.
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INpenoxaBareniu, UCMONB3YIOMIKME B CBOCH pabOTe MAHHBIM METOAMYCCKUN MOAXOMA, BUAST CBOCH
Lenbio GopMupoBaHUE Y 00VUAIOLIMXCS HABBIKOB BIAACHHUS HHOCTPAHHBIM S3bIKOM TUTCPATYPHOTO YPOBHSI
B COUCTAHHM C YMEHHEM CBOOOIHOIrO 00IIeHUs B YeTHOH (popme. [Tpu 3TOM 0CBOCHHUE A3bIKa TPOUCXOANUT
Ha OCHOBE (ppa3, a HEC OTACIBHBIX CJIOB, MMyTEM HMX MPAKTHYCCKOTO MPUMCHCHUS B KOMMYHHKAaTHBHOM
KOHTEKCTE pa3IuuHON TEMAaTHUKU.

CTOpPOHHHKH METOAUKH, OPUCHTHPOBAHHOM HA U3YUCHHE SI3bIKA, PABHO KaK M TC, KTO MPOMOBEAYCT
METOIUKY, OPUCHTHUPYEMYIO Ha 00YHAOLICIOCs, CBA3BIBAIOT MPOLICCC OOYUCHUS C MPUHIHITOM HAKOTIJICHUS
(3nanuit). OCHOBHOEC paznHYMe MCXKIAY ITUMH ABYMS METOAUYCCKHMH MOAXOJAMH 3aKTIOYACTCS B TOM.
YTO NMPUMCHCHHE MCTOIUKH C aKICHTOM Ha fA3bIK MPEANONAracT HAKOIUICHHC 3HAHUH, OTHOCALIMXCS K
rpaMMaTHYCCKUM KOHCTPYKLHUSAM, 4 MCTOAMKA, OPHCHTHUPOBAHHAS HAa OOYYAIOLICTOCS, MPCANONAract
JOTIOTHCHUE XapaKTEPHOTO IS IEPBOH METOUKH IPOLIECCa HAKOTICHUS 3HAHUH MPUEMAMHU, CBI3aAHHBIMU
C acCOLMATHUBHBIM YCBOCHHCM MAarcpHaja Ha OCHOBC COUCTAHUS HHGOPMALHUH, BOCIPHHHMACMOU
OJHOBPEMEHHO CIYXOBOM U 3pUTEIbHOMN NaMAThIO.

MeToauka, opeHTHpPOBAHHAS HA oBJIaaeHHe si3bIkoM (Learning-Centered Methods), oobenunset
METOBI, OOBEKTOM KOTOPBIX SBICTCSH COOCTBEHHO NPOLICCC OBNAICHUS S3BIKOM KaK CPEICTBOM MO3HAHUS
WHOS3BIMHON HH(OPMALIMY U HHCTPYMECHTOM O0OMCHA €10. DTOT MPOLECC BKITIOYACT B ceOs MPUOOPETCHIC
HEOOXOAUMBIX YMCHHU M HABBIKOB HMPUMCHCHHS f3bIKa Ha mpakTthke. OCHOBAaHHBIC HA TAKOM IMOAXOJC
METOJBI IPECICAYIOT LEIb CO3AAHUS 00YUAOMEMYCs VCIOBHH, CIOCOOCTBYIOIINX €T0 B3aUMOACHCTBHIO C
JPYTUMH VYACTHHKAMH YICOHOTO MPOLIECCca HA OCHOBE CBOOOTHOTO OOINECHHMS B XOAE PELICHHS KOHKPETHBIX
MPAaKTUUCCKUX 33a4 CMBICIIOBOTO HMITH TEMATHYCCKOrO XapakTepa BO BPEMsl ayAUTOPHBIX 3aHATHH. OZHIM
W3 OCHOBAHUH JJIsl MPUMEHCHHUS TAKOTO METOAMYCCKOTO MOAX0AA SBILIETCS YOCKACHHOCTh €0 CTOPOHHUKOB
B TOM, UTO PCIICHHE THO00H 3a1a4H MPAKTHICCKOTO XapaKTepa Ha HHOCTPAHHOM SI3BIKE CIIOCOOCTBYET €ro
VCBOCHHIO B HCOOXOIUMOH 17151 00yUArOLEerocs CTCNEHH U PEOAO0ICHHIO IICUXOTOTHICCKUX H TEXHHIECKUX
TPYAHOCTCH, CBA3AHHBIX € TICPEXOIOM C POJHOTO SI3bIKA HA HHOCTPAHHBIMH.

[Ipu s1OM mpenogasarend, OCYLICCTBIAIOMINC OOYUCHHE HHOCTPAHHOMY SI3BIKY, CUHTAKOT, YTO
MPOLIECC OBNAJCHHUS S3BIKOM HE SBISACTCSA NMPEACKA3YCMBIM B YaCTH €ro MPOJOKHTCIBHOCTH U 3aBHCHT
OT 1Eenoro psaa (hakTOpPOB, BKIIKOUAS HHAUBHAYAIbHBIC OCOOCHHOCTH OOyHUaromuxcs. B cBs3u ¢ aTum.
TaKOH METOANYCCKHUN MOIXOA HE MPEAMONaracT Nojady HOBOro Marepuana B y4cOHOU ayquTopuH B GopMe
3apaHee 0TOOPAHHOTO TPAMMATHYCCKOIO MaTeprana, a TpeOyeT CO3AaHus YCIOBHH IUTs1 HEMOCPEACTBCHHOTO
POJICBOrO yYACTHS KaKIOTO OOYYarOMICroCs B MPAKTHUYCCKHX JACHCTBHSX OMPSICICHHOM CMBICIOBOM
HAMOIHCHHOCTH, MOJCTHPYEMBIX BO BpeMs ayauTopHOro 3ansatus. [lpemomasarenu yTBEp:KIArOT, |TO
JOOUTBCS MAKCHMATBHOU 3 (EKTUBHOCTH YICOHOTO MPOLIECCa MOJKHO TONBKO IPH YCIOBHH, YTO OOBCKTOM
mpoLecca ABIICTC He COOCTBECHHO S3BIK, a4 CO3AAHUC YCIOBHH ISl IO NPHUMCHEHHS B KAYCCTBE CPCACTBA
BOCHPHATHS HH(YOPMALIK H OCYIIECCTBICHHS OMPEACICHHBIX MPAKTUYCCKUX JCHCTBHI.

b. Kymapasaguseny HM3ydusI TaKHE METOAONOTHYCCKUE ACTEKTHI MPOOIEMEI, KAK «OCOOCHHOCTH
A3bIKA», & TAKKE MPOONCMEI, CBA3aHHBIC C CrO OBJIAACHHCM H MPENOAABAHHCM; «METOAONOTHYCCKUC
MOAXOABI K OOYVUCHHIO SI3BIKY»; «IPECANONAracMbIC TCHACHIMHA B U3MCHCHHH MCTOIUKU OOYUCHHS S3BIKY
Ha (poHEe mporHoza oxkuAacMBIX pesyasrarosy u ap. Ipu atom b. Kymapasaaneeny nmpuMEHSICT HOHITHC
«METOIY KaK «OTHOCAIICECS K METOAUKE», CPOpMYNTUPOBAHHON M CO3JAHHOM CHCLUATUCTAMHU B JAHHOU
00NIacTH, a MOHITHE «METOROIOTHS» — KaK «OMHULECTBOPSIOIIEE TO, 4TO (aKTHICCKH ACTACT MPCIOAaBaTCIIb
BO BpEMSI ayJUTOPHOTO 3aHATHS C LICIBIO PEIICHHS C(HOPMYITUPOBAHHON UM OCHOBHOH U COITY TCTBYIOIINX CH
BTOPOCTENICHHBIX 33424 KKI0TO KOHKPCTHOTO ayAUTOPHOTO 3aHATHS KaK pparMeHTa yaeOHOTo NpoLeccay
[8, c. 162]. Ha ocHOBaHHH] 3TOTO CMBICIOBOTO PANIHUM MCKAY MOHATHAMHU «MCTOI» B «MCTOAOTOTHSD)
OH JCNACT BBIBOJ O TOM, YTO «MCTOX» MPEACTABISCT COOOH MOHATHE CTPYKTYPHOE, & «METOJOIOTHD) —
TIOHATHUCE TIporicccyanbraoc [8, ¢. 162].

V. Makelt ucciedosan pernomen memooa u eco 3uauenue B o0yvenuu unocmpanuomy asvixy [13].
On enepsvie copmynuposan nonsmus «anaiuz memoouxuy (method analysis) m «ananus npoyecca
npenooasanusy (teaching analysis). Y. Make# yTBepKIacT, 4To TH000C CMBICIOBOC 3HAUCHHE CIIOBA
«METOM» JNOJKHO, MPEXkAEC BCEro, MPOBOAUTH YCTKYIO TPaHb MEKAY TCM, U1 YCro H3HAYAIBHO OBLT
MPCAHA3HAUCH YICOHHUK, U TCM, UYEMY C €ro MOMOINbI0 (pakTHUeCKH VuMT mpenoaasareib. CMBICTOBOC
3HAUCHUE TIOHATHS «METOI» HE JOJDKHO AOMYCKAThH IIYTAHULBI MEKAY TEM, YTO OTHOCHUTCS K COACPIKAHUIO
TEKCTOBOM MHpOpPMALMK YICOHBIX MATCPUAIOB U TEM, UTO KACACTCs ACHCTBHH MPEMOAABATE/IS, KOTOPBIH
3Ty HHPOPMALMIO HUCTONB3YET, TO €CTh MEXKAY COOCTBCHHO METOAOM M TOW MAaHCPOH, B KOTOPOH
(hakTHIeCKU BEACTCS MPENOAABAHIC MaTepuana, CoacpKaierocd B Tekcre yucOnnka. M3 atoro cneayer.
YTO aHATIHM3 METOAA W aHATH3 MPOLEcca MPEMOAaBaHus — 3TO JBA PA3HBIX MOHATHS, NOCKOIBKY KKIOC
W3 HUX OTHOCHTCS K HCCIICIOBAHUIO PA3MUUHEIX 00beKkTOB. [IpH 3TOM, aHATH3 METOAA OTHOCHUTCS K TOMY.
KaK MPEHOJABAHHC MPECIYCMOTPCHO VICOHUKOM, B TO BPEMs KaK aHAIN3 MPOLECCa MPEMOAABAHUS UMECT
OTHOLICHUE K KOHKPETHOMY 00BEMY PabOThI, NPOJACIAHHOW MPEroJaBaTe]ieM BO BPEMs ayJHTOPHOTO
3amsaTs [ 13, ¢. 138].
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Konnenums B. Pusepc nznosxena B kuure The Psychologist and the Foreign Language Teacher | 16],
CTaBIIAs CTAHAAPTOM Kak A OYAVIUMX, TaK W I ACHCTBYIOLIUX MPEMOAABATCICH. ABTOpP pacKpbiBacT
MOHATHE «METOJONOTHS OPTaHH3ALMU YYCOHOIO MPOLIECCa» M MPUBOIUT METOIUYCCKUEC PCKOMCHIALIUH
IO BOMPOCAM, CBA3aHHBIM C OOCCIICUCHUEM AKTHBHOCTH OOYYAIOIIMXCS PAa3HBIX YPOBHECH NMOATOTOBKH,
€ METOJAMH OLCHHBAHHUS KAauCCTBA YUCOHBIX MaTepHaioB, ¢ 3(Q(EKTHBHOCTHIO MPOLIECCA MPOBCACHHS
npaktuucckux 3anatui. [lo mucHuo B. Pugepe, npesparucHue MpuoOPETCHHBIX 3HANHUL 6 PA32060PHbie
HABBIKU € UCHOPUU Ne0de02UKy He COCHMOSIOCH 66Uy MO20, YMO Npoyecc NpuodpemeHus YmeHul
OmauYaemcs Om nPoYeccd ux NPUMEHeHUs Ha Npaxkmuke 6 uoe Haevikos | 16].

[lepebiM, k1O B Hamie BpeMs cHOPMYTHPOBAT OCHOBY A/l MOHUMAHUS COCTABHBIX YacTCH MOHATHS
«veToay, Obi1 3. Dutonu (E. Anthony). On npeanoxun TpeXypoBHEBYIO KIACCH(UKALIHIO, COCTOSIIYIO
U3 MOHATHH «MOAXOM», «METOA» U «METOAMYCCKHU mpueM» [l], chopMyaupoBan MOHITHE «IOAXOM
KaK «COBOKYITHOCTb B3aMMOCBS3AHHBIX MONOXCHUH, OTHOCAIIMXCA K CYIIHOCTH M POMH SI3bIKA, €T0
MPCIIOAABAHUS U €r0 OCBOCHHUSD), AA XapaKTCPUCTHKA A3bIKY KaK «COOCTBCHHO MPECIMETY MPCIIOAABAHHS
Y YTBEPIKAAT «TOUKY 3PCHHS, IPUHLUI U 0OBEKT BHUMaHus ...» [1, ¢. 63-64].

Agtop kuuru Second Language Grammar: Learning and Teaching Y. Pytepdopa (W.E. Rutherford),
OTHOCSIIHICS K CTOPOHHHKAM «MCTOAUICCKOTO MOAX0A C OPUCHTALMECH HA COOCTBEHHO S3bIK KaK MPECAMET
W3YUCHHSD), VTBEPIKAACT, UTO MOBBIIICHUE CTCIICHH OCBOCHUS SA3bIKA MMPOUCXOIUT, TNIABHEIM 00Pa3oM, «I10
npuHLpny HaxorwicHuws [17, ¢. 4]. lox atum moapasymeBaeTcs 0TOOpP rpaMMAaTHUSCKUX KOHCTPYKLMH
U JCKCHYCCKHUX CAMHHL, KIACCH(HUIMPYEMBIX MO YACTOTHOCTH HX NPUMCHEHHS W VPOBHIO CIOYKHOCTH,
a 3aJa4a MpernoaBaTells 3aKIIoUacTCd B TOM, YTOOBI KAKABIH pa3 BBOAUTH B YUCOHBIN MPOLICCC HOBYIO
JICKCHYCCKYIO CAMHULY W COACHCTBOBATh OOVYAIOLIMMCS B €C MPHUMCHCHHUH HA MPAKTHKE, MPOAOIKAS
MpoLEecC A0 TEX NOP, MOKA OHU HE JOBEAYT 3TO YMCHHUE IO aBTOMATH3Ma.

Kpome Toro, «metoauueckoMy MOAXOAY C OpPUCHTALMCH HAa COOCTBCHHO $3bIK KaK MPEAMET
M3YYCHHsD) OBLI MOCBSILICH IIebli psig u3nanuil. Tak, B kaure Henscona Bpykca (N. Brooks) Language and
Language Learning: Theory and Practice | 7] wupoko oceewenst paziudnsie acnexmsi meopull 13uikd, €ro
npenooasanus U oceoenus odbyuaowumucs. Kacasce Bonpoca 0 NpeanoYTCHUN MOAPAXKAHUS UbCH-THO0
peun niepea ocmbicauBanueM ycneimantoro, Henscon Bpyke (N. Brooks) ormeuan, 4to HEOCMBICICHHOE
MPUMEHCHUE CTAaHAAPTHBIX (pa3 U rpaMMaTHuCCKUX KOHCTPYKLHUHA HA MPAKTHKE CUHTANOCh Hamboee
Ba)KHBIM KOMIIOHCHTOM TCXHUKH NPETIOAABAHHS WHOCTPAHHOIO f3bIKA, MOCKOIBKY OOYUCHHE HA OCHOBC
MOAPAKAHUS UYKOH PEUH B POTUBOBEC €€ OCMBICICHHUIO, (TIO3BOJISIIIO BOCIONB30BATHCS BOBMOXKHOCTIMU
MaMSITH K BOCHPHATHIO CMBICIIOBOTO 3HAYCHUS (Hpa3bl WM IPaAMMATHYCCKOH KOHCTPYKLUHU B PA3THIHBIX
MO0 CMBICTY M TEMATHKE TEKCTaX B CIAVYALX, KOrAa ObIBACT TPYAHO IMOHATH €€ 3HAUCHHC HA OCHOBEC
OCMBICTHBaHUA BBUAY Acriura BpemeHm» |3, c. 146].

A.C. ®paiicc u C.C. ®paticc (Fries C.C. u Fries A.C.) B cBocii kuure Foundations of English
Teaching 5] mpuBOAAT CBOJA rPAMMATHUYCCKHUX H JICKCHUCCKUX CIUHHII, KIACCU(HUIIHPOBAHHBIX B TPEX
VPOBHAX: HAYaIbHOM, CPEIHEM M BBICHICM, a TAKKE PCKOMCHAALMM U TNPCATIMKCHHS IO CO3NAHHIO
CUTYATHBHBIX JUAJNOTOB, MOCTPOCHHBIX HA IPaMMATHKE W JICKCHKE, KOTOPBIC COOTBETCTBOBANU OBl
3aJAaHHOMY VPOBHIO CIIO}KHOCTH B cucTeMe Kiaaccudukanuy. CyIecTBeHHO CLIOCOOCTBOBANA PACIIUPEHUIO
00NIACTH PACTIPOCTPAHCHUS CIYX0-2010¢06020 Memooa nydnukauus B 1964 rony kauru P. Jlago (R. Lado)
Language Teaching: A Scientific Approach [10].

Buanstit szeixoeeq JI. baymduna (L. Bloomfield) B cBoeit padore Qutline Guide for the Practical
Study of Foreign Language obpatyaem HuMAaHue cReyuaiucmos Ha 8A4CHYIO POilb NPAKMUKIY 8 0810e HUU
UHOCIPAHHBIM A3bIKOM, NPUEOOS Maxoe ymeepicoerue: «Medcoy 3SHanusimu o s3vike i 61a0eHueM UM Hem
Huue2o obuyeco. Bradenue s36IKOM — MO He 60NPOC 3HANUS ... DMO 60npoc npaxmuky ... Bee, ymo Bam
Heo0x00uMo, ompabamuleaiime Ha NpAKMUKe, NOKA Mo He eoidem 6 npueviuky» |2, c. 16]. OH Taxke
VIBCPIKIAN, YTO «OCEOUMb S3bIK MOJNCHO HMONbKO Nymem nepeycepocmeosanus. Jlobwvie Opyeue
no0xo0bl oxasvisaromes becnoaesuvimuy |2, ¢. 12].

Awmepuranckuii siapikosen Y. Xokert (C. Hockett) siBisieTes mpeacTaBUTeIeM 3TANA CTPYKTYPATH3MA
B nuHreucTuke u nocneaosareneM JI. baoymbunaa. [locsatus oOpazoBaTeabHON ACATCIEHOCTH B CTCHAX
AMECPUKAHCKUX YHHBEPCHUTECTOB OKOIO MATHACCATH NET cBocH ku3HH, Y. XOKeTT YTBEpIKIAN, UTO S3BIKY
HEOOXOIUMO 00V4aTh HE KaK HAYKE WITH aKaJCMHUCCKOH AUCIUITIMHE, 8 CO3AaBaTh YCIOBHS T OBIAICHUS
SI3BIKOM HA MPAKTHKE B UTPOBOL dopme [6].

Bpuranckuii nccnenosarens [1. Cxexan (P. Skehan) B cBoeti kuure A Cognitive Approach to Language
learning MPUBOOUT OMMCAHHC TNCHUXOIUHTBUCTHYCCKHX W KOTHHUTHBHBIX CTOPOH MPOLIECCCA OBIAJCHHS
WHOCTPAHHBIM S3bIKOM, & TAKKC Pa3IHUHI MEKIY MEAATOTHYCCKHMHU KATETOPHAMH VHHBCPCAIBHOTO U
WHAUBHAYATBHOTO TIOAXOA0B K oOyuarorumces | 18].

P. 9nmuc (Rod Ellis) B cBoeti kuure Learning a Second Language through Interaction [4] npecnenosan
JBE Hen: 1) BHECTH CBOH BKJIaJ B TCOPCTHUCCKUH aHATIN3 U MPAKTUYCCKHUE UCCICIOBAHUS POJH YCTHOTO
OOLICHU B MpoLiecce OOYUCHHH S3BIKY, PACCMATPUBAS €€ HE ¢ MOZULIMH MPOLIECCa OPraHUu3aH YICOHOTO
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MpoLecca NPenojaBarcyicM, a ¢ MO3ULMN IMPOLECca OBIAACHUS A3bIKOM O0YYAOIUMCS; 2) NPEACTABHUTE
Pe3VIIBTaThl CBOCH MNPEMOJABATCIBCKOM M HAYYHOW paboThl, MPOACNAHHOH B MEPHUOA MNPCHONABAHUS
AHNTUICKOTO A3bIKa HEAHIMOA3BIMHBIM cTyAcHTaM B Snonun u @unazensdrm (CLIA). OcHoBeiBas cBou
JOBOJBI HA OOMICTIPH3HAHHOM YTBEPKACHHH J. XO3TY O TOM, YTO OOYYAIOLIHECSd MO3HAKOT rPAMMATHKY
A3bIKA MOCPEACTBOM OOLICHHS HA HEM, a HE YYaT IPaMMATHKY AJIS TOTO, YTOOBI € €€ MOMOIUBI0 00IIAThCS,
METOIUCTHI paspadoTany H MPOBCPUIN HA MPAKTHKES CBOHM TCOPECTHUCCKUE BHIBOABI O TOM, KaKUM 00pazoM
U B KaKOH CTCNCHH aKT OOLICHHS KaK METOTUYCCKUH MPUEM CHOCOOCTBYET OBIAACHHIO HHOCTPAHHBIM
S3BIKOM HA MOJCO3HATCIBHOM YPOBHC.

Ha npotspkernn 80-X €T MPOLIIOro Beka HEKOTOPBIC METOAUCTBI-TCOPETUKH SKCIICPUMCHTHPOBAIH
€ IPUMCHCHHCM METOAUYCCKHX MOAXOJO0B, OPHCHTHPOBAHHBIX COOCTBCHHO Ha MPOLIECC OCBOCHUS SI3bIKA
oOvuaromumucs. K 4ucny Takux METOAMYECKHX TOAXOJOB OTHOCATCS: «METOAWKA OCMBICJICHHOTO
Bocmpusitusy (comprehension approach), omucannas X. Yunauiiom (H. Winitz) [20], «ecrecTBeHHBIH
MOAX0Ay, Wik mpsiMout Mmeton, (natural approach), xotopeiii omucanu C. Kpamen u T. Teppenn [7].
«mpoduneHbIE TIOAXON» (proficiency-oriented approach), wotopeiii Obln ommcaH A. Owmarruwo [14].
«KOMMYHUKaTUBHBIH nioaxony (communicational approach), onncanneiit H. [Ipadxy [15], «rexcnueckuit
noaxoay (lexical approach), xoropsiii onucanu M. Jleyuc [12] u k. Yumnuc [ 18], a Taxoke «mporieypHbii
noaxom» (process approach), xotopeiit omucamu M. Jlerytke u X. Tomac [11].

[MocrnenoBarensHOCTE «IPEABIABICHUE MaTeprana — oTpaboTka — MPUMCHCHUE HA MPAKTHKE)» CTABHUT
MPEIIOAABATES B TIONOKCHUE JTHLA, TOJTHOCTHIO OTBETCTBCHHOIO 33 ayAHTOPHYIO PadOTy, MOCKOIEKY, IO
caosam I1. Cxexana (P. Skehan), ee ObiBaeT «10BOJIBHO JICTKO OPTraHU30BATh, U, K TOMY e, 3Ta padoTa TCCHO
CBSI3aHA C LICTBIM PSIOM MECTOAMUYCCKHX MPUEMOB, KOTOPBIC, KO BCEMY MPOUEMY, HO3BOIAIOT 3 (HEKTUBHO
padorarhe ¢ 0OyUYAOIIUMHUCS B COCTABC MHOTOYHCICHHBIX VUCOHBIX rpymm. Kpome Toro, mpuMeHsSEMBIC
METOIUUCCKHEC MPHEMBI TO3BOLIIOT JEMOHCTPHPOBATh B3aWMOOTHOLICHUS MEXKIY MPEIOAABATCICM H
0OVYAIOLIUMUCS, MOCTPOCHHEIC HA MPUHLIMIC MOAIMHCHHUS MOCICAHUX MEPBOMY HA MPOTSLKCHHH BCETO
3aHATHSL, TIOCKOIBKY MPCIOJABATEb BCCLAA HAXOAUTCS B LICHTPE BCel ayquTopHOH padoten» [18, c. 94].

00001mas pe3yasTarsl MPUBSACHHOTO BHIIIE 0030pa U 03HAKOMHBIIKCH TOAPOOHEE ¢ Pa3TUIHBIMH
METONOJIOTHICCKUMU TMOAXOAaMH, NPEATIaracMbIMHU 3apyOCKHBIM YUCHBIMH, CJICAYET YIIOMSHYTH O
CYLICCTBCHHOM PAa3Nuuuu Mexay Hamboaee 3(QQEKTUBHBEIMHA H3 HHX B CPABHCHHS C OTCUCCTBCHHBIMHU
MOAXOAAMH, CYTh KOTOPBIX 3aKIF0YACTCS HE B 00YUCHHH S3BIKY KK CPEACTBY WM HHCTPYMCHTY OOpaIICHUS
¢ nH(pOPMAIIHCH, & B €r0 U3YUCHHH KaK yUCOHOH AUCLHUIUIUHEL, YTO SIBHO HE CLIOCOOCTBYET BHIPAOATHIBAHUI)
v 00yYarOIUXCS HABBIKOB IPUMECHCHHUS HHOCTPAHHOTO S3bIKA HA IPAKTHKC.

BeiBoapl. Takuv 00pa3oM, HayuHBIH aHATH3 TPOOICMBI METOAONOTUYCCKHUX TOIX0A0B K OOVUICHHUIO
HHOCTPAHHOMY SI3bIKY, MMCIOIIMICS B COBPEMEHHOH IEAArOTHUYCCKOM JIUTEPAType U 3HAKOMCTBO C
COOTBETCTBYIOIIMUMH MEPBOUCTOUHHKAMH MO3BOJISIOT HAM CACATh CIACAVIOLINC 3aKTIOUCHUS:

1) coBpemeHHas 3apyOeKHas EJArOrHUecKas HayKa HAKOITHIIA OTPOMHBIA METONOIOTHUCCKHH OITBIT
0OVYICHHUS HHOCTPAHHOMY SI3BIKY;

2) B mpaktuueckod mnegaroruke BemmkoOputannu, CIIA, HMegun w Apyrux crpad Mupa
JokazaHa npodeccHoHampHas BOCTPECOOBAHHOCTh HEOOXOAUMOCTH 3((EKTHBHOINO PCLICHUS AaHHOU
METOIOTIOTHICCKOH MTPOOIEMBI;

3) mpobreMa COBCPLICHCTBOBAHMS MCTOAOJOTHUCCKUX MOAXOAOB K OOYUCHUIO HHOCTPAHHOMY
A3bIKYy OOYCIOBICHA HEOOXOIUMOCTBEO BCTYILUICHHS MHPOBOIO COOOINCCTBA B 3py HH(POPMaLMOHHON
LUBUITU3ALMH, TPCOIOICHHS KOMMYHIUKALHOHHBIX OapbePOB, KOTOPBIMH SIBJISIFOTCS HHOCTPAHHBIC SI3BIKH;

4) TpeOyeT NepeOCMBICICHHUS IPUHATAS B OTCUCCTBCHHON MPAKTHKE MMOCTAHOBKA 3a1a4d M3YUCHUS
A3bIKA KaK YUCOHOW MUCLMIUIMHBI BMECTO OBIQJCHHS MM KaK CPEICTBOM MPAKTHUICCKOTO OOpaIecHHs C
WHOS3BIMHON MH(OPMALHCH B YCTHOH U MIHCEMCHHOU (opMe;

5) pekOMEHAYETCSl BBECTH B NMPAKTHKY MOBBIIICHUC KBATU(QUKALNN ACUCTBYIOIIUX U MOATOTOBKU
OVAyIIMX npenogasarenci-puIonoros ¢ UENbI0 MPUOOPCTCHHS UMH HABBIKOB MPAKTUYCCKOTO MPUMEHCHUS
WHOCTPAaHHOTO f3BIKA B NMOBCCAHCBHOW JKH3HH C LCNBIO MOCICAVIOIICH MEPEAaYH CBOUM VUALIHMCSH
MPHOOPETACMBIX HABBIKOB €r0 MPUMCHCHHS BMECTO NPUBBIYHOH HEpeIaddl TCOPETHUCCKUX 3HAHHUH O
MPEMOAABACMOM SI3bIKC.

6) aKTyaJbHOCTB HCCIACAYEMOH HaMH HpPOOICMBI HE BBI3BIBACT COMHCHHS M TpPeOYeT CBOCTO
JANBHEHIIETO H3YUCHUS U PA3BHTHSL.
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Xynanvcxuii MescOyHapoOnwlil konieosic busneca, Yanma, Kumai

AVJINO- U BUIEOMATEPHAJIbI B CTEPEOCKOITMYECKOM MOJEJIHA
MPEIIOJABAHUSI KHTAHCKOT'O SI3BIKA

Aunomanusn. B cmepeockonudeckoti Mooeny npenooasanus KUMaicko2o A3bika KaK UHOCMPAHHO20 WUPOKOe
npuUMeHeHue Haxoo0sam cemesbie ayouo - U sudeomamepuanvi. Ha ocHose xnaccuguxayuu u anaiuza yKasauHeix
Mamepuanos paspabomanvl ¢hexmusHvle Memoosl NPenooasanus. /[anHvie cpeOcmea paccMampusarmes U Kax
OONOMHUMENLHBLIL MAMEPUAT K Y4eOHOMY NOCOOUIO NO U3YYEHUIO KUMATICKO20 A3bIKA.

Knrouesvie cnosa: cemesgoe ayouo u 8uoeo, cooepiicanue U Kiaccu@puxayis, Mooev cmepeo-npenooasanisl.

Li Siyuan

Hunan International Business Vocational College, Changsha, China

AUDIO AND VIDEO MATERIALS IN THE STEREOSCOPIC MODEL OF
TEACHING CHINESE

Abstract. In the stereoscopic model of teaching Chinese as a foreign language, network audio and video materials
are widely used. Based on the classification and analysis of these materials, effective teaching methods have been
developed. These language learning tools are also considered as an additional material for the manual on learning
Chinese.

Key words: network audio and video, connotation and classification; three-dimensional teaching model.
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